Observation de la langue : la voix passive et ses difficultés(14)

Relève dans l’article de Wikipedia les phrases contenant un verbe au passif

1- Le concept de société de la connaissance est parfois préféré à celui de société de l'information.

2- Hier, les sciences … et leurs conséquences sur … étaient accompagnées par le développement de la presse

3- Aujourd'hui, la science et ses applications … sont accompagnées par … l'informatique, le web, et les télécommunications.

4- De nombreuses actions politiques ont été mises en place pour lutter contre la fracture numérique

5- Une Direction Générale (DG) Société de l'Information est créée au sein de la Commission Européenne.

Parfois seul le participe passé est présent. Cherches-en un exemple dans le texte.

6- Le thème de la Société de l'information est au cœur des objectifs … définis par l'Union Européenne 

Complète la phrase en introduisant la forme conjuguée complète.

6’- Le thème … est au cœur des objectifs qui ont été définis par l'Union Européenne 

Certains noms d’action (nominalisations de verbes d’action) ont aussi une structure passive. Cherches-en des exemples dans le texte.

7- … l'adoption par l'assemblée générale de l'Organisation des Nations unies de la résolution
Modifie la phrase en utilisant le verbe à la place du nom 

7’- … la résolution a été adoptée par l'assemblée générale de l'Organisation des Nations unies…des Nations unies 
Formule la règle de construction de la voix passive .

La voix passive se forme avec l’auxiliaire être et le participe passé du verbe.

· Le participe passé est accordé avec le sujet

· Par conséquent, la voix passive comporte les difficultés qui sont liées à la différence entre être (aux. Avoir) et essere (aus. Essere)

· PAR introduit le complément d’agent (le sujet de la voix active) 

Traduis les phrases passives suivantes

	1- L'aereo è stato dirottato.
	1- L’avion a été détourné.

	2- Molte galassie sono state catalogate dall’astronomo Messier nel XVIII secolo
	2- De nombreuses galaxies ont été répertoriées par l’astronome Messier au XVIIIe siècle.

Beaucoup de galaxies est juste mais appartient à un style moins soutenu (texte historique)

	3- La città fu fondata dagli Etruschi nel III sec. a.C.
	3- La ville fut fondée par les Etrusques au IIIe siècle av. J.-C. (avant Jésus-Christ). (texte historique => passé simple)

	4- Alla fine del corso verrà rilasciato un attestato di frequenza.
	4- À la fin du cours sera délivrée une attestation de présence.

SV

Une attestation de présence sera délivrée à la fin du cours.

	5- Il metallo è fuso.

Il metallo viene fuso ad una temperatura elevata. 
	5- Le métal est fondu.(résultat)

Le métal est fondu à haute température. (processus)

	6- Il vino bianco va bevuto fresco.

Il vino bianco andrebbe bevuto fresco.
	6- Le vin blanc doit être bu frais.

Le vin blanc devrait être bu frais.

	7- Durante il trasloco molti oggetti sono andati smarriti.
	7- Lors du déménagement beaucoup de choses ont été perdues petit à petit.


À partir du tableau compare la syntaxe passive de l’italien et du français à l’écrit ET à l’oral ?

1- Il y a UN SEUL AUXILIAIRE du passif en français, alors qu’il y en a 3 en italien (essere, venire, andare) et me^me rimanere (cf. è rimasto ferito...)
2- Pour les temps composés du passif, il ne faut pas oublier que ÊTRE SE CONSTRUIT AVEC AVOIR => le participe passé “ÉTÉ” est INVARIABLE
Siamo stati assunti tutti e tre. 

Nous avons été embauchés tous les trois

3- ON N’ENTEND PAS l’accord du participe passé avec le sujet du passif, mais il faut penser à le faire.

L’élève est reçu. Les (z) élèves sont reçus
4- ON N’ENTEND PAS FORCEMENT le genre et le nombre du sujet, à la différence de l’italien, il faut donc se poser la question et chercher une indication éventuelle dans le texte. De plus le sujet peut e^tre un faux ami par le genre (ex. Un agenda, l’air,  ...)

- Le sens renseigne sur le nombre mais pas sur le genre :

Beaucoup d’amis ont été prévenus
Beaucoup d’amies ont prévenues
- Le sens renseigne sur le nombre et l’adjectif renseigne sur le genre et le nombre :
De nombreux [z] amis ont été prévenus
De nombreuses [z-z]amies ont prévenues
- Aucune indication phonique ne renseigne sur le fait que air est masculin en français alors que atmosphère est féminin comme en italien. Il faut donc le mémoriser.
 L’atmosphère est constamment polluée par les gaz d’échappement des véhicules 

L’air est constamment pollué par les gaz d’échappement des véhicules


5- La forme passive en français NE PERMET PAS de faire la différence entre l’état résultatif et l’action (cf. 5). Cette nuance doit donc e^tre exprimée à l’aide d’autres moyens

La porte est ouverte. (La porte est bleue, fermée

(C’est plutôt un état qui résulte d’une action antérieure) 

Pour lever l’ambiguïté on utilise la forme progressive :

La porte est en train d’être ouverte (=>action)

Ou encore un adverbe : 

La porte est ouverte avec violence (=>action)

La porte est ouverte progressivement (=>action)

La porte est ouverte tout à coup (=>action)

5- Pour traduire l’obligation (andare bevuto), le français utilise devoir être (cf. 6)
6- Le passif français ne peut pas traduire la durativité de sono andati + ppé
. 
On recourt donc généralement 
- à un adverbe de manière : 

progressivement, 

petit à petit, 

peu à peu

- à un verbe chargé d’exprimer l’aspect
... les objets ont fini par e^tre perdus
Traduis en français

1- “Le case sulla via Aurelia erano state occupate da inglesi e americani, la città era senza governo ma erano stati ripristinati i servizi essenziali". 

“Les maisons de la via Aurelia avaient été occupées par des Anglais et des Américains, la ville n’était pas gouvernée (administrée, gérée), mais les services de base avaient été rétablis (avaient été remis en place) »

2- Quelli che vengono chiamati “centri di permanenza temporanea” vanno chiamati con il loro nome: centri di detenzione.

Ceux que l’on appelle: ce n’est possible que si l’on a déjà mentionné avant dans le texte l’antécédent centre (ceux est alors un pronom anaphorique, c’est-à-dire de rappel)

Sinon:

Les centres qu’on (que l’ on) appelle (des) “centres de séjour temporaire”, doivent être appelés par leur nom : centres de détention.

Les centres qu’on (que l’on) appelle “de séjour temporaire”, doivent être appelés par leur nom : centres de détention.

l’article indéfini pluriel des est ici facultatif parce qu’il s’agit du mot « centres de séjour temporaire » et non pas de la chose.

3- Nell'auto dei carabinieri non sono state ritrovate tracce di sangue.

Dans la voiture des carabiniers (si l’on parle de l’Italie) des traces de sang n’ont pas été retrouvées. 

Remarque : le passif sans agent + la forme négative => on

Dans la voiture des carabiniers (si l’on parle de l’Italie) aucune trace de sang n’a été retrouvée. 

Dans la voiture (le véhicule) des carabiniers on n’a pas retrouvé de traces de sang.

4- I problemi o gli errori riscontrati nella procedura on-line vanno segnalati al webmaster.

Les problèmes ou les erreurs rencontrés pendant la session en ligne doivent être signalés à l’administrateur du site.

5- Il telecomando è il dispositivo elettronico più a rischio nelle nostre abitazioni, perchè viene spesso dimenticato nelle posizioni più strane e nascoste.

Il telecomando => problème de genre

dispositivo elettronico => dispositif ne s’applique pas à télécommande

più a rischio

=> le superlatif le plus vulnérable







le plus exposé (au risque d’être perdu)

posizioni più strane => le superlatif les plus bizarres
più strane e nascoste. => la coordination oblige à répéter la structure
Dans nos habitations, l’appareil électronique le plus vulnérable est la télécommande, parce qu’elle est très souvent oubliée dans les endroits les plus bizarres et les plus cachés

.... parce qu’on l’oublie très souvent dans les endroits les plus bizarres et les plus cachés

.... un endroit caché => un recoin

.... parce qu’on l’oublie très souvent dans les recoins les plus inattendus. 

6- Dal punto di vista geografico ed amministrativo, Sirmione, oggi in Lombardia, era sempre stata considerata terra veneta.

Les noms et adjectifs géographiques (Lombardia, veneta)

considerare + GN : considérer comme
Sirmione : masculin ou féminin (= la ville de)

Du point de vue géographique et administratif, Sirmione, qui se trouve aujourd’hui en Lombardie, avait toujours été considérée comme un territoire vénitien.

7- Animali: Primo cucciolo scimmia adottato da altra famiglia. (Ansa, Ambiente) (Titolo)

Animaux : Le premier bébé singe adopté par une autre famille.

8- “Qualche settimana fa, convinta da una mia amica, ho deciso di provare questa tisana.”

Il y a quelques semaines, encouragée (persuadée) par une amie à moi (l’une de mes amies), j’ai décidé d’essayer cette tisane ( !!! attention essayer n’est pas assaggiare mais provare)

ATTENTION À LA PREPOSITION QUI INTRODUIT LE COMPLEMENT D’AGENT

PAR introduit un complément d’agent c’est-à-dire la personne qui fait l’action. Dans certains cas, la structure passive n’indique pas une véritable action, mais plutôt un état. C’est alors la préposition DE qui introduit l’ « agent ».

1- La sonde Galileo explore depuis 1995 Jupiter et ses satellites. Le satellite que l'on pensait être le moins intéressant s'est révélé unique sous les yeux de Galileo. Une série de photographies très précises a révélé les charmes de cette planète recouverte de glace, de la taille de la Lune. Europe, c'est son nom, est maintenant avec Mars l'un des derniers candidats à la vie dans le système solaire. http://www.cite-sciences.fr 

2- Typographie française : Point d'interrogation, point d'exclamation, point-virgule et deux-points sont suivis d'un blanc. (ordre de succession et pas action)

3- L'idée voulant que la matière soit composée de constituants fondamentaux est très vieille. Les Grecs de l'antiquité ont introduit le mot « atome », qui signifie « indivisible », pour faire référence à de tels constituants. Nous savons maintenant que la matière est composée d'objets appelés atomes. Ceux-ci furent originellement envisagés comme étant indivisibles, c'est-à-dire comme la plus petite particule qui soit. Cependant, il fut découvert que l'atome était composé de plus petites particules : l'électron, le proton et le neutron.

4- Superbe propriété entourée de vignobles (Gigondas) Sablet - Vaucluse. Agence immobilière à Salon-de-Provence, Bouches-du-Rhone.

5- Bien que les premiers ossements de ces reptiles géants aient été découverts en Angleterre, la France garde le prestige  de la découverte de leurs œufs fossilisés. C’est en 1869, lors du creusement d’un tunnel à Rognac, au bord de l’étang de Berre, que le Marseillais, P. Matheron, découvre des os fossilisés accompagnés de fossiles de forme ovoïde. […]

6- C'était un semi-auxiliaire, un verbe modal en ancien français pour exprimer la fréquence, il était suivi de l'infinitif.

Être recouvert de

La table est recouverte d’une nappe

Le meuble est couvert de poussière

Être entouré de

La cour est entourée d’un mur

Être composé de

Être acompagné de

Être suivi de

Mais hélas les choses ne sont jamais simples. (cf occuper vs entourer et suivre). 

7- À la fin de l'ère secondaire, la Provence présentait des rides est-ouest entre lesquelles des dépressions étaient occupées par des marécages.

Occuper est ici un verbe statique. Mais la préposition ne peut pas être DE, parce qu’il y aurait un conflit avec s’occuper de.

 Sainte-Victoire, qui n'avait pas encore l'ampleur de la montagne actuelle était entourée de deux mers. Ce milieu, à la végétation abondante et au climat tropical, constituait un écosystème idéal pour ces reptiles géants, déjà présents sur notre planète depuis plus de 100 millions d'années.

Entourer est ici un verbe d’état. => DE

8- Les conditions météo étaient au beau fixe à Suzuka pour le début de la séance qualificative du Grand Prix du Japon.1ère phase – 15 minutes : Trulli et sa Toyota étaient les premiers à quitter les stands. Il était suivi de Ralf Schumacher, et des Super Aguri. Peu à peu, l’ensemble des concurrents s’élançaient pour un premier tour lancé.

Suivre est bien un verbe d’action, mais il est utilisé très souvent pour indiquer des successions statiques. La préposition DE est aussi fréquente que la préposition A.

Remarque : dans le texte qui précède, l’expression « l’on » est utilisée plusieurs fois. Analyse quand et formule une hypothèse sur sa fonction.
� Structure existant pour les verbes perdere, distruggere, sprecare, smarrire, esaurire, dimenticare, deludere, disperdere.





